
 

 
＊3-0 
これから、学校の生活についてお話をします。 
    
ต่อไป จะพดูถึงการใช้ชีวิตในโรงเรียน 
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げつよう び きんよう び

月曜日～金曜日
ど よう び にち よう び

土曜日～日曜日

がっ こう いち にち

学校の一日

 

 
＊3a-1 
日本の学校は月曜日から金曜日までで、土曜日・日曜日はお休みです。 
    
โรงเรียนญ่ีปุ่ นจะเปิดวนัจนัทร์ถึงวนัศกุร์ และหยดุวนัเสาร์และวนัอาทิตย์ 
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しょうがっこう ねんせい いちにち

ある小学校４年生の一日
あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中

じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間

ほう か ご

放課後
げ こう

下校

 

 
＊3a-2 
では、ある小学校４年生の一日を見てみましょう。   

ต่อไป เรามาดกูารใช้ชีวิตท่ีโรงเรียนของนกัเรียนชัน้ป. 4 กนัวา่ในหนึ่งวนัทําอะไรกนับ้าง 
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しょうがっこう ねんせい いちにち

ある小学校４年生の一日

あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
げ こう

下校

しゅうだん とうこう

集団 登校
การไปโรงเรียนพร้อมกันเป็นกลุ่ม

とう こう はん

登校班 กลุ่มที�ไปโรงเรียนด้วยกัน

 

 
＊3a-3 
たくさんの小学校では、「集団登校」をします。 
集団登校というのは、家が近くの子ども同士が「登校班」というグループを

作り、一緒に学校に行くことです。 
「登校班」ごとに、集合場所や時間が決まっています。遅れないように行き

ましょう。 
  
โรงเรียนประถมท่ีญ่ีปุ่ นสว่นใหญ่จะมี “การไปโรงเรียนพร้อมกนัเป็นกลุม่”  
“การไปโรงเรียนพร้อมกนัเป็นกลุม่” หมายถึงการท่ีเด็กๆท่ีบ้านอยูใ่กล้กนัจบักลุม่กนัและไปโรงเรียนด้วยกนั 
สถานท่ีและเวลาท่ีจะมาเจอกนัในตอนเช้าจะถกูกําหนดโดย “กลุม่ท่ีไปโรงเรียนด้วยกนั” เพราะฉะนัน้ 

พยายามอยา่มาสาย  
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れん らく

連 絡

 

 
*3a-4 
もしも、学校を休む時や遅れて行く時は、朝、同じ「登校班」の人に知らせて

ください。保護者は必ず学校に連絡してください。   
  
ในกรณีท่ีหยดุเรียนหรือจะไปโรงเรียนสาย ตอนเช้า ขอให้แจ้งกบัเพ่ือนท่ีอยูใ่น “กลุม่ท่ีไปโรงเรียนด้วยกนั” ให้ทราบด้วย 
และผู้ปกครองจะต้องแจ้งโรงเรียนด้วย 
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しょうがっこう ねんせい いちにち

ある小学校４年生の一日

あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
げ こう

下校

じゅぎょう ご ぜん ちゅう じ かん

授業（午前中４時間）
ชั�วโมงเรียน

 

 
＊3a-5 
学校に着きました。 
午前中、４時間の授業があり、授業と授業の間に休み時間があります。  
    
มาถึงโรงเรียนแล้ว 
ช่วงเช้า จะเรียน 4 คาบเรียน และจะมีเวลาพกัระหวา่งคาบเรียน 
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公益社団法人国際日本語普及協会C

しょうがっ こう

ようこそ！さくら小学校へ
～みんななかまだ～

がっこう たんけん

「学校探検」

DVD

 

 
「これから、学校の中を見てみましょう」 ◆「音楽室です。音楽の授業で使

います。音楽を聴いたり、歌を歌ったり、楽器を演奏したりします」 ◆「体育

館です。体育の授業で使います」 ◆「プールです。夏に泳ぎを練習します」 

◆「校庭です。体育をしたり朝会をしたり、休み時間に遊んだりします」 ◆

「図書室です。たくさんの本があります。国語の授業で使ったり、休み時間

や放課後に本を読むことができます。本を借りることもできます」 ◆「理科

室です。理科の授業で使います。実験などをします」 ◆「家庭科室です。

家庭科の授業で使います。裁縫をしたり、料理を作ったりします」 ◆「コン

ピュータ一室です。コンピューターの使い方を覚えたり、いろいろなことを調

べたりします」 ◆「このように授業はクラスの教室や、学絞のいろいろな場

所でします」 
  
“ต่อไป เราจะมาดใูนโรงเรียนกนั” 
“ห้องดนตรี ใช้ในชัว่โมงเรียนดนตรี เราจะฟังเพลง ร้องเพลงและเลน่ดนตรีท่ีน่ี” 
“โรงยิม ใช้ในชัว่โมงพลศึกษา” 
“สระวา่ยนํา้ ใช้ฝึกวา่ยนํา้ในฤดรู้อน” 
“สนามโรงเรียน ใช้สําหรับออกกําลงักาย, เข้าแถวตอนเช้า หรือวิ่งเลน่เวลาพกั” 
“ ห้องสมดุ มีหนงัสือมากมาย ใช้ในชัว่โมงเรียนภาษาญ่ีปุ่ น สามารถมาอ่านหนงัสือเวลาพกั หรือหลงัเลิกเรียนได้ 

สามารถยืมหนงัสือได้ด้วย” 
“ ห้องวิทยาศาสตร์ ใช้ในชัว่โมงเรียนวิทยาศาสตร์ และใช้เวลาทําการทดลองทางวิทยาศาสตร์” 
“ ห้องคหกรรม ใช้ในชัว่โมงเรียนคหกรรม ใช้ทํางานเย็บปักถกัร้อยหรือทําอาหาร “ 
“ ห้องคอมพิวเตอร์  ใช้ในการฝึกใช้คอมพิวเตอร์และค้นหาข้อมลูตา่งๆ” 
“ ในการเรียนวิชาต่างๆก็จะมีทัง้ท่ีเรียนในห้องเรียนและห้องต่างๆในโรงเรียนแบบนี”้ 
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じゅぎょう

授業
ชั�วโมงเรียน

しょうがっこう

小学校
โรงเรียนประถม

ちゅうがっこう

中学校
โรงเรียนมัธยมต้น

ふん

４５分
ふん

５０分

たんにん せんせい

担任の先生
ひとり

（１人～）

きょうか せんせい

教科の先生
にん

（１０人～）

 

 
＊3a-6 
小学校の１時間の授業は４５分間で、中学校は５０分間です。 
また、小学校では担任の先生１人がほとんどの教科を担当しますが、 
中学校では教科ごとに先生が替わります。 
  
โรงเรียนประถมศึกษา 1คาบเรียนจะมีเวลาเรียน 45 นาที สว่นโรงเรียนมธัยมต้น 1คาบเรียนจะมีเวลาเรียน 50 
นาที 
นอกจากนี ้โรงเรียนประถม ครูประจําชัน้หนึ่งคนจะรับผิดชอบสอนแทบจะทกุวิชา แต่โรงเรียนมธัยมต้น 

ครูผู้สอนจะเปลี่ยนไปในแต่ละวิชา  
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しょうがっこう ねんせい いちにち

ある小学校４年生の一日

あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食
そう じ

掃除
ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
げ こう

下校

きゅうしょく

給 食
อาหารกลางวันของโรงเรียน

 

 
＊3a-7 
昼ごはんの時間になりました。たくさんの学校では「給食」があります。  
เวลาพกัทานอาหารกลางวนั โรงเรียนสว่นใหญ่จะมี “อาหารกลางวนัของโรงเรียน” ให้ 
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しょうがっ こう

ようこそ！さくら小学校
～みんななかまだ～

きゅうしょく よう す

「給食の様子」

DVD

公益社団法人国際日本語普及協会C

 
 
「さくら小学校では教室で昼ごはんを食べます。昼ごはんは学校で作られ、

みんな同じものを食べます。これを『給食』といいます。さあ、これから給食

の時間です」 
「給食の時間になると給食当番が、教室に食事や食器を運びます。当番は

一週間ごとに代わります」 
「さあ、準備ができました」 
「給食にはどんな献立があるか、見てみましょう」 
「給食は栄養のバランスを考えて作られています」 
「食べた後で、歯を磨きます」 
「当番が終わったら、白衣を持って帰って洗います。そして次の当番の人が

使います」 
「みんなで食べると楽しいですね」  
 
“ ท่ีโรงเรียนซากรุะทานอาหารกลางวนัในห้องเรียน  
โรงเรียนจะเป็นคนทําอาหารกลางวนั ทกุคนจะได้ทานอาหารเหมือนกนั 
น่ีเรียกวา่ “อาหารกลางวนัของโรงเรียน” เอาละ่ ได้เวลาทานอาหารกลางวนัของโรงเรียนแล้ว” 
“ พอถึงเวลาอาหารกลางวนั  คนท่ีเป็นเวรจะเอาอาหารกลางวนัและอปุกรณ์ในการทานมาท่ีห้องเรียน 

เวรเอาอาหารกลางวนันีจ้ะเปลี่ยนทกุๆสปัดาห์” 
“เอาละ่ ตอนนีเ้ตรียมทกุอยา่งเสร็จแล้ว” 
“มาดกูนัเถอะวา่ อาหารกลางวนัของโรงเรียนวนันีม้ีเมนอูะไรบ้าง” 
“ อาหารกลางวนัของโรงเรียนจะทําขึน้โดยมีการคํานวณความสมดลุของสารอาหารด้วย” 
“ หลงัจากทานอาหารแล้ว ก็แปรงฟัน” 
“ เมื่อสิน้สดุการเป็นเวรรับอาหารกลางวนั จะต้องนําชดุขาวกลบัไปซกัแล้วนํามาให้คนท่ีเวรต่อไปใช้ต่อ” 
“ ทกุคนทานอาหารด้วยกนัแบบนี ้สนกุดีนะ” 
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きゅうしょく た とき

給食が食べられない時は…
せんせい そうだん

→ 先生に 相談する

×× ×

 

 
＊3a-8 
「給食」も大切な学校の勉強なので、残さないで食べるようにします。 
しかし、「お医者さんが食べてはいけないと言っている」とか、「自分の信じ

ている宗教では、絶対に食べてはいけない」という時は、食べなくてもいい

です。 
他の方法を考えますので、学校の先生に相談してください。 
 
“การทานอาหารกลางวนัของโรงเรียน” ก็เป็นการเรียนรู้ท่ีโรงเรียนท่ีสําคญัอนัหนึ่ง ดงันัน้ ต้องพยายามกินให้หมด 
ไมใ่ห้เหลือ 
แต่ถ้าหากมือ้นัน้  มีอาหารท่ีหมอห้ามไมใ่ห้กิน หรืออาหารท่ีกินไมไ่ด้ตามหลกัศาสนา ก็ไมต้่องกินก็ได้ 

หากเกิดกรณีแบบนีใ้ห้แจ้งครูท่ีโรงเรียนเพ่ือท่ีจะได้คิดหาวิธีแก้ไข 
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べん とう

弁当 อาหารกล่อง

きゅうしょく がっ こう

給食がない 学校だったら…

 

 
＊3a-9 
また、給食がない学校だったら、自分で作った料理を持って行きます。 
これを「お弁当」と言います。 
お弁当のおかずは、必ず一度、電子レンジで温める、炒める、油で揚げる

などして、生の肉や魚は入れません。 
 
  
สําหรับโรงเรียนท่ีไมม่ีอาหารกลางวนัให้ ทกุคนจะต้องทําอาหารและเอาไปทานเอง  
น่ีเรียกวา่ “เบนโต” (อาหารกลอ่ง)  
กบัข้าวในอาหารกลอ่งจะต้องเป็นอาหารท่ีทําหรืออุ่นด้วยเตาไมโครเวฟแล้ว, ผดัหรือทอดด้วยนํา้มนัจนสกุ 

จะใสเ่นือ้ดิบหรือปลาดิบในอาหารกลอ่งไมไ่ด้  
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しょうがっこう ねんせい いち にち

ある小学校４年生の一日

あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
げ こう

下校

そう じ

掃除 การทาํความสะอาด

 

 
＊3a-10 
この学校では、「給食」のあと、すぐに「掃除」があります。 
日本の学校は、子どもが自分で仕事をすることを大切にしていますので、 
掃除も自分たちでします。 
  
  
ท่ีโรงเรียนนี ้หลงัจากทานอาหารกลางวนัแล้ว จะมีการทําความสะอาด โรงเรียนญ่ีปุ่ น 

ให้ความสําคญักบัการให้เด็กทํางานด้วยตวัเอง ดงันัน้ ในการทําความสะอาดก็จะให้เด็กทําเอง 
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しょうがっ こう

ようこそ！さくら小学校へ
～みんななかまだ～

とうばん

「そうじ当番」

DVD

公益社団法人国際日本語普及協会C

 
 
「さくら小学校では、子どもたちが給食当番やそうじ当番をします。 
そして、班に分かれて、交代で当番をします」 
「そうじは、給食を食べた後で毎日します」 
「教室だけでなく、ろうかや、理科室、校庭などもそうじします。学期末には

全員で大そうじをします」 
 
  
“ท่ีโรงเรียนซากรุะ เด็กๆจะมีเวรเตรียมอาหารกลางวนัและเวรทําความสะอาด 

จะมีการแบง่กลุม่และเวียนกนัทําหน้าท่ีต่างๆ” 
“การทําความสะอาด จะทําทกุวนัหลงัทานอาหารกลางวนั” 
“ การทําความสะอาด จะไมทํ่าเฉพาะในห้องเรียนเท่านัน้ แต่ต้องทําความสะอาดระเบียงทางเดิน, ห้องวิทยาศาสตร์, 

สนามโรงเรียนและอ่ืนๆด้วย และในปลายภาคการเรียนจะมีการทําความสะอาดใหญ่ท่ีทกุคนจะช่วยกนัทํา” 
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しょうがっこう ねんせい いちにち

ある小学校４年生の一日

あさ

朝
しゅうだん とうこう

集団登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
げ こう

下校

じゅぎょう

授業  ชั�วโมงเรียน

じ

３時ごろ

げ こう いえ かえ

下校（家に帰る）

 

 
＊3a-11  
午後、１時間か２時間、授業があります。 
学校が終わるのは、学校や学年、曜日によって違いますが、だいたい３時

ごろです。学校が終わったら、家に帰ります。 
   
ช่วงบา่ยจะมีชัว่โมงเรียนประมาณ 1 หรือ 2 คาบเรียน 
เวลาเลิกเรียน จะแตกต่างกนัตามโรงเรียน, ชัน้ปี หรือวนัแต่สว่นใหญ่จะเลิกประมาณบา่ย 3โมง  
พอโรงเรียนเลิกแล้ว ทกุคนก็กลบับ้าน  
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ちゅうがく せい

ある中学生の一日
あさ

朝
とうこう

登校

ごぜんちゅう

午前中
じゅぎょう じ かん

授業 ４時間

ひる

お昼
きゅうしょく

給食

そう じ

掃除

ご ご

午後
じゅぎょう じ かん

授業１～２時間
ほう か ご

放課後
ぶ かつ どう

部活動

ちゅうがっこう ぶ かつどう

中学校の「部活動」
 กจิกรรมชมรม

 
 
＊3a-12 
中学校では、授業が終わった後に「部活動」があります。 
「部活動」というのは、スポーツ、音楽、美術など、自分が好きなことを選ん

で参加するもので、１・２・３年生が一緒に活動します。 
授業とは違ったことをたくさん学べる、とても楽しい時間です。 
   
ท่ีโรงเรียนมธัยมต้น หลงัจากเลิกเรียนแล้ว จะมี “กิจกรรมชมรม” 
“กิจกรรมชมรม” คือ กิจกรรมท่ีนกัเรียนเลือกท่ีจะเข้าร่วมตามความชอบ เชน่ กีฬา, ดนตรี, ศิลปะเป็นต้น 
โดยนกัเรียนม. 1,2,3 จะทํากิจกรรมร่วมกนั 
ชัว่โมงกิจกรรมจะได้เรียนรู้สิ่งท่ีแตกต่างจากในชัว่โมงเรียน เพราะฉะนัน้เป็นชัว่โมงท่ีสนกุมาก 
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